POLSKA. POLOGNE. 


—  MIASTO KRAKOW Ф V 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac pazdziernik 1934. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobre 1934. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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'] Według danych Obserwatarjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dròg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d eaux. 


2) N = Роос (Nord) E = Wschód (Est) YQ zupelna pogoda, 10 calkowite zachmurzenir, 
S = Poludnie (Sud) w Zachód ( Ouest) serein, nuageux, 
4 deszcz, а snieg, , .. szron, c grad, e _ krupy, 1 meta, rosa, blyskawice, burza. 
) D pluie, Sm = neige, = gelée blanche, ~" gréle, ad grésil, Mg brouillard. R rosée, p! éclairs. В orage. 
Mr = mróz °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie; 0 198963 m ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
— froid. D'après l'échelle du pont de Stary Most: > m: au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


6) Brak obserwacji. — Mangue d observation. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


| Budowle rozpoczete Budowle ukończone Wycofano z użytkowania 
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HI. Zmiany w stanie posiadania realnosci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezba i rodzaj realności Е Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | (© Chungements survenus dans les quartiers 
d u Uu ӨШ Ss, Dom — Maisons (a) = | 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 9 49 — 1 2 3- - ЕЕ 16—[{ Dt 2|]-3 41 91 41 78 21. 21 7 
Inne kontrakty — Autres contrats 8 — PI. — — 15 — — — 1 1 — — 1 1 2959072 Th aes 
Egzekucja — Execution — 1 2 . 

Smieré wlase. — Mort du propriétaire 2 7 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population“). 


Ludnosé cywilna z końcem roku А 333.066 w tem mężczyzn 104.058 kobiet 129.008 chrzescijan 172.857 zydow 60.200 
Population civile à la fin de l'année y compris hommes femmes chrétiens israélites 
Ogółem’) małżeństw у urodzin żywych yr zgonow przyrostu naturalnego 
1 3 217 5 : 331 fp 172 Я ec, S 
Total!) mariages naissances vivantes décés accroissement naturel 
Na 1000 mieszkańców: małżeństw 1117 urodzin 11:89 LPONOW шс przyrostu naturalnego ауд 
Par habitants: mariages naissances déces accroissement naturel 
+} Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 


Wyznanie mezezyzny Wyznanie kobiety Confession des femrnes à oa ` i \ Stan cywilny kobiety " ER 
E NN = Е ‘a E Za E Ë] Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes Fs] ER 
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WI T е oO célibat. veuves . divorcées KE. 
Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . | 168 1 — -- — — 169 
Grecko-katolickie —- Cath-gr.| 1 = = = 1 | Wolny CaL RUE 199 1 1 [01] 18 
Ewangielickie Evangélique . — 2 - - - 2 
Mojzeszowe — Mosaique. . . — —- —- 43 43 Wdowi — Veufs . ° 10 5 1 ña 
‚ Inne — Autres ON m : 2 =: 
Bez wyznania — Sans confession = = — 2 2 Rozwiedz. — Divorcés . 
Razem — Total . .| 169 1 2 43 — D 217 Razem — Total 


' Zamiejscowi — Hab. de passage Zamieisc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia!'). — Naissances !). 


Ww š р Тумо urodzeni — Ns vivants Niezywo urodzeni — Mort-nes Ogółem — Total général W tem blizniat 
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Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 7I 70 lg 2 о el 173 81 2 1 |. 4 8 97 80 177 8q — — — | 
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, Ewangielickie — — Evangel. 
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| Zamiejscowi — Hab. de pass. 


1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — JD apres les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 5 chłopców i 5 dziewcząt 2 małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garçons et 5 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chlopiec z września 1934 г. — Dont 7 garcon de septembre 1934. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus) 


a) wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — selon l'étal civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 


ERR clon cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues Total général 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


E e Razem _p||Razem g [Razem " p| Razem[y . pl Razem]y . р Кахет, . p| Razem 
M.-H. K.-F Total M.-H. K.-F. Total M.-H. K En Total M.-H. K.-F Total M.-H. K.-F. Total M.-H. K.-F. Total M.-H. K.-F. Total 


Wolny — Célibataires . 32 =: = | 
Malzenski — Mariés . . . . . . i | 8 17 
Widow — Veufs a 2 D Е. =e 18 
Rozwiedziony — Divorces. 
Niewiadomy ` /nconnu 


Wa ES. 


1 | 80 92 172 


Razem — Total . 


1 


| Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1 —3 uwzgledniona jest szezególowo tylko ludnosé miejscowa tj. osoby stale przebywajace w miescie, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowa w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 


а la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants emporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, płci, wieku і miejsca zamieszkania — selon les causes des deces, le sexe, l'âge et la résidence ha ituelle. 
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V. Glówna Каза Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| \ PRZYCHOD — VERSEMENTS ROZCHOD — REMBOURSEMENTS | 
| "t. w tem — dont me w tem Е dont | 
| Totes | £ n EEN Fatal жуз”. uil ee, | 
| 21,053.518 85 | LE Ix ,523.668 15,529.850 15529850 jJ 45 | 2100480] | - 21.020.481 46 | 5,494,748 43 | 15,525.733 03 | 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


| ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSCZUZYTE]WODY ООАМТІТЕ D'EAU EMPLOYEE | 
| dziennie — par jour Na głowe i dobe na głowe i dobę 


w ciągu miesiąca średnia dzienna 


E HEES E ; ; litrow litrów | 
; | Srednia najwyższa najniższa à 2 
par mois AA. А par mois moyenne par jour н 
| moyenne maxemum QUUD UH ae! en litres, par téte en litres, par tête | 
w metrach szesciennych — en metres cubes et par jour w metrach szesciennych — en metres cubes et par jour 
825.728 | 26.636 28.305 22.668 111:0 827.718 26.701 | 1113 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
Produkcja gazu Р 2 tego — dont 


А Ogółem 
Quantite de gaz produite z na potrzeby wlasne 


do oświetlenia publicznego па potrzeby prywatne 


Ce i b strata perte 
En general nour | cclairage nirblic pour les besoins particuliers pour E "s q u 
E usine 
w metrach szesciennych — en metres cubes 
796.850 | 799.650 Ian 2822) 471.225 63.786 93.400 
VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’électricite. 
AA! Liczba — Nombre Zaréwek — Ampoules | Silników — Moteurs Inny D m each Ogétem NEM 
1 Stan — Etat discs uo lieznikow liezba Suis WE Kë liezba Mat liczba puissane K. W. En general, | 
| AUT poo des electrometres nombre p jw nombre p Pam nombre P Mor eni | puissance en Kw. Í 
Stan z koñcem poprze- 
dniego miesiąca ` Etat 4.792 45.472 41.473 682.660 28.423:18 3.013 13.662775 1.447 1.675:00 43.760°93 
à la fin du mois dernier 
EN X. eas ЖОО! a TLS flac... 'F "Hh. X NV. — RI a s Y 1 | 
SSES Š przybylo , Я Gr ; 
estes py ae 51 1.235 1.864 8.212 446-99 18 90:70 10 3:49 541-18 
З 3 | s SE 
EX s. Ë ubyto 
> aes y =- 589 1.210 6.970 349°37 30 12319 5 3:92 476:48 
e. ес moins 


Stan z koñcem miesiaca sprawo- 
zdawczego — Situation a la fin du 4.843 46.118 42.127 683.902 28.520°80 3.001 13.630:26 1.452 1.674:57 43.825:63 
mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 


Z tego ubyło — Parmi lesquels sont sortis 
| Przybylo 
Pozostalo w ciagu mie- w tem — dont 


, Z poprzednie- przez wydanie 


siaca sprawo- : qs A А 
AME ея P przez oddanie ‚ | rodzinie, opiece, Pozostato z kon- 
| go miesiaca zdawezego булу przez wyszu- | q Aen EE wydanie ominis eee А , Ben ! 
golem ed © Dellen wladzom ie р przez zwol- |w inny sposób| cem miesiaca 
| Restes du Entrées au l Baspwanie lub szpitala Cop fa nienie 
| ; j En généra А remis aux UD 4 Y d 1 
| mois prece- cours du mois E: m transférés dans emis aux nulio T d'une autre Restes a la 
dani du compte- Гаа olt autorites tuteur,alacom- relaxes maniere fin du mois 
refoulement fan р 
rendu hópitaux competentes mune dindi- 
ж i genat | 
Selo cM MTS Sr a Bet a Get EE Gel » Sai o E s P Sed a 
Е vj- o Ef m у | > > v = ° > ù > Si => шј m o 
Es ЕБ ШЕЕ ОЁ ЖЕЕ. SE ШЕКЕ. s ESE] EES ДЕРЕ. S s EG ES | БЕ ШЕЕ. SE ШЕЕ) ОЕ ФЕ 
к або Ба ее SSE SES SIS ES EPS SSE SESS TE SESS ЕКЕ ЕЕ ЕКЕ SESS CE SESS CE Bey es os ee 
JSS Ee VOPES Ee л, ресе LAPSES se эво se SPSS Ez. Ф| Зо E. LOIS S se eels E. ыр tS ge se 
56.) 33 1-23 12201 94112621221 1 101 1120 | 2381 25 3 H, 6 2| 41 8 36] 10 7 3 [117 43 74 | 144 12 2 | SEM 26 QU 


X. Przestepczosc. — Criminalite. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liezba przypadków : 


Liczba przypadków 


Rodzaj przestępstwa Nom a cas Rodzaj przestępstwa po €" a 
| Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych Genie des crimes et délits domesionych wykrytych | 
déclarés découverts déclarés decouverts 
i Osólem — En général . Š , ° e 2023 1711 Wymuszenie — Chantage . a . » * 1 1 
‚ Zdrada glawna — Crime de haute- trahison . 5 5 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance : , А 31 29 
Inne przestepstwa polityezne - Autres crimes et délits politiques 6 6 Paserstwo — Recel 5 2 у А И Š 2 217 
Bunt і орог władzy — Resistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i towarowa — Usure . . . s š — = 
autorités publiques š 1 1 Hazard — Jeux de hasard . f ° == = 
Inne przestepstwa przeciwka ЕТЕ? E ds Potajemne gorzelnictwo — DPEN AE VA = = 
contre les autorités publiques . 44 44 Klusownictwo — Braconnage = = 
‚ Przestepstwa urzednicze — Crimes et Физ de "lb part des Przekroczenie przepisów o porzadku Sdomach — Contragen- 
fonctionnaires — . : З : А Я 1 : — -- tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 54 54 
| Szpiegostwo — Espionnage . . ; š : E ‘ — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Désertion . — — ordonnances sanitaires . 54 54 
Inne przestepstwa przeciwko Elle КООШО panstwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo- Tug mM Infrac- 
crimes et délits contre la force armee de l'Etat — = tions aux réglements d’administratior. commerciale — . — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 89 89 Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
, Ukrywanie przestępstw Dissimulation de crimes ou de délits — — de présence а la police . * Р : Š ñ s 46 46 
| Przemytnictwo — Contrebande  . : 2 2 Opilstwo — Ivresse : , š - Р А d , 171 171 1 
Wilóczegostwo i zebranina — Vagabondage diiit dd 18 18 Przekupstwo — Corruption . E ' : — — | 
Spekulacja walutą — Speculation sur les monnaies . 1 ] Przywlaszezenie — Usurpation — . J 15 15 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwuzenstwo — Bigamie : š: : : : Я — — 
| de monnaies et de titres . — Krzywoprzysiestwo — Faux-sermeni  . | I d : — — | 
Falszerstwo dokumentów i dowodów Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów —  Évasions  . — — 
cuments et de preuves К Е 4 — — Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Wanie SE E | 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — — dans le temps prohibe . б : — — 
| Falszerstwo artykulów spożywczych Falsification des denrées — — Awantury i zakłócenie spokoju nacnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju -- Autres falsifications — — de la paix nocturne 182 182 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach туа нн — Con- 
par des bandes . — — travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyczajny -- ` Pillage E brigandage РАБ — — а moteur . : 31 31 
Marderstwo i zabójstwa w bandach — Assassinats e! meurtres Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Contravention aux 
| commis par des bandes И : ; j : ~- — ordonnances concernant les voitures de louage 57 57 
| Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
tres simples . А x : , Я : å : 1 1 ordonnances concernant les bicycletles . à Е : 41 41 
Dzieciabéjstwo Infanticides ’ Я . - у Y — - Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
; Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées . 12 12 
tion de la vie . ' Я 3 — — Kontumacja psw — Contumace des chiens 7 7 
Podpalenie zbrodnicze — а, EE - — — Dreezenie zwierząt —. Cruauté envers les animaux 35 35 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme : 5 E Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
! Przestępstwa na tle seksualnem — Crimes et Uis sexiels 1 -— ordonnances concernant les chemins de fer . 12 12 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowej — СОЙКО. on- 
délits contre la moralité 2 Я d 5 5 tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciala — Blessures ` j : ; е 45 37 voitures . Я : à з : 5 1 : 146 146 
Spedzenie pladu — Avortements e 3 3 Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 66 66 
Porzucenie dziecka Abandon d enfants 6 3 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au : 
Handel zywym towarem — Traite des blanches — = réglement des théátres . A , А : = — 
Swietokradztwo Vols dans les églises - — Przekroczenie regulaminu na CAELS Contravention 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- forts avec au réglement des tramways . 4 4 | 
effraction . 1 — Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en i 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec “effraction daris dehors du marche . N : : 5 4 4 
les chemins de fer . : - — Nieprawny handel — Commerce illégal й . 13 13 
Kradziez kolejawa bez wlamania — Vols ONES Hane (es Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w апаа 
chemins de fer . i A . 1 2 9) 6 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem Autres genres de dans le commerce. . Р 83 
vols avec effraction . : š : 5 151 97 Zgorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiques 2 218 
Kradziez kieszonkowa Vols d-la tire Д 56 p» Zlosliwe uszkadzenic cudzej własności z S 468 u. k. Des- i 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les forëis 6 6 truction et dommages concernant le S 468 de 5 loi pénale 4 4 
Kradziez przewodow teleg raficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z $ 1339 u. k. — "Offense par écrit . == 
de fils telégraphiques et teléphoniques - — — Przekroczenie gadziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police : 1 14 14 
vols sans effraction . À : 1 š А : 367 170 Przekroczenie patentu a broni — Gatto mune iar 
Kradziez kon — Vol de chevaux . : : : : Д 1 = nances concernant les permis de port d'armes . ^ 4 4 | 
Kradziez bydla Vol de bétail . А š ; б - Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 2 2 
Oszustwo — Escroquerie . . р 3 3 8 о " 82 71 ]nne przestepstwa — utres délits à k ; ; D a = 


W TEM POZAROW — DONT INCENDIES E 


E: š 
z S 2 x 
TU wybuchlych w budynkach — de batiments Е wybuchlych skutkiem ktore dotkne- а e 
D 9 > < > 
| "5 = о zrebie — constru- pokrytych mat. ~ Z przeznaczenin = = par causes ly N ayant 2 Š 
| Miejsce wybuchniecia pozaru = e. w ils de materiaux | couverts de mater. destines a £ š — atteint - : ee 
Lieu de l'incendie E L^ ` кы VE B Y E 255) = z z z š 
5 5 т = 5: [555 re p3 ji] š RAE 
: ae E Т6 “EA ТАДА AE с =: EE 
ek š BE Eš z sŠ zfs 235 26 345 
Er Š - ЖЕ 2 se э Ех ЖЕЗ СЕ Bees 
Ө) 3 - CA 2 ЫЕ 22 a ES Si ES 
 аспь— EE ee ` ` — -- © — — — — — | — — =] — - -— d 
фейс" — ae, C e — — — - - — | — - — - säi 
| komin — cheminée. . . . . — -- — — —- —! - - — т, = — — 
| klatka schod., мей ~- escalier, vestihnb = gm = < ame = & E = Р 2 
| kuchnia — cuisine 2 2 — - 2 — — 2 2 — — — — l 1 — 1 1 
pokoje — chambres . 2 1 1 - 1 1, — 2 1 1 2 — — 2 — 
TORNA bs A — atelier, bou- 1 1 1 » = 1 s, 1 = 1 "x т вад. 
рімпіса — сате D 2 — — 2 — — 2 1А Їй = Y = DM E 2 
inne ubikacie — autres locaux . I -- = — — - — - — — -— — 
. wolna przestrzen — espace libre 1 = = = 1 = 1 — — — = 1 — — 1 
Razem — Total . 1 — 4 — - 2 2 3 5. — 5 4 3 
DZIELNICE MIASTA — PAR QUARTIERS 
Pożary -— Incendies 
1 J Ш IV V VI VI УШ IX X XI XH ХШ XIV XV XVI XVII ХУШ XIX ХХ XXI XXI Razem- Total 
w budynkach — de béiiments. . . - : 1 1 — —|—! 1 7 
na wolnej przestrzeni ` sur l'espace libre Te — |= | — 1 — - — | — - - | = 1 
„Razem -- Total LS ud ETE 1 ШЕ 1 = € = = = 1 H 


PUMP ШЕ e, D E, NE e І 


Falszywe alarmy — Fausses alertes . 


a 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


eS SE: e © z5 ae й = s Oe "des NS 2 CLAN 9x & = a E : | 
| Dzielniee — Quartiers SS E uw Es F L. Re Ki E S c» os, de ` s: ES E & E E Razem 
G-lExslosissiészs|s|S&|iuNg2I5s]z3]|ssiwss]les]eslss S Toral 
=s Sis E Eu wë „с 58 6 Ts E =i us og tj 205) 22} _ š ой 
— OSES) ERIS ST ЕСУ E аты Кыш ыс ss = к. 
Amp Oe o |ë" ó PE 
| Srodmiescie . 42... e . — 10 5 -— 2 == = = = 1 = 2 1 
H Wawel, CE VE NE | — = а E E. = a РУ. 
U Nowy geg ` у 5 - = = 1 — -= 3 — = l 
IV Piasek "Set t age - 1 4 2 — 1 5 — — 
V Kleparz Рел Ze" = — = 3 — D 3j 1 — == = D = A A 
VI Wesoła "um E DE NM. — - 1 11 — 3 2 2 -— — — — 2 — — — 
MIIEStradomm- T NOR T - ҥш -È — - 2 = 2 5 = = = E = 7 
УШ Калтте БО e я 1 6 14 — 7 2 — — | — = 1 - = = ‘ 
IX Ludwinów +O heap. z R 2 — — 1 == = = = = 1 33 = = 5 
актоо m. ume 3 - ! 2 = 1 = = l 5 
XI Debniki А. ad . - 2 2 = Е 4 
XII Pólwsie а PEE rM 1 1 1 - 4 
ХШ Zwierzyniec . . . . . . . . E 4 - = 4 
XIV Czarna Хез . . . . . . . 2 = 2 = K- = = 3 = Cen 2 | 
XV Nowa Wies A ee « 2x - 7 3 — = 2 = = 12 | 
XVI Lobzow anne: Sr — - 2 - — 2 1 = = = Š 
XVI Krowodrza „. 365 =... — — S 230 — — 1 = = : 1 с T - 15 
XVII Warszawskie. . . . . . . . — -- 1 = 2 a 1 a 3 | 
XIX Grzegórzki . . . + . + + `+ — | — 1 -- 3) — 1 3 J Lei B oe 4 ч 1 12 
x Юе Ж o 5E 75 -— = =. - ] = = - = = ы: ° | 
XXI Plaszów Е ау... — - — — - - = 1 = 1 
OM okie mod 5. — -— 1 5 — 2) 7 2 35 


Razem — Total 


Z tego leezonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hôpitaux 


z gmin sąsiednich 


уе ы des communes voisines 
9 © & z innych miejscowości 
Q Š y 1 

M S 2 d'autres lieux 

© ч @ 

BG S razem — total 

CEN SS 2 = 

ме w szpitalach 


dans les hépitaux 


Liezba dn szpitalnych 


i orig ec jai e tac ann LICZBA CHORYCH -- NOMBRE DES MALADES 
= srednia 
e a d en moyenne Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny 
< ae dniego miesiąca | Przybyło — Entres| Wypisano — Sortis | Zmarlo — Deécédeés| miesie ~ Restants pour 
| = © K ° Restés du mois dernier le mots prochain 
E ~ б ame "e & on» © 
Oddziały — Services | xa | E & oo X Р | 
di Uns P © S CE w Cu miesiąca sprawozdawczego — аш cours du mois du compte-rendu К 
MOV E c : 
= 3 E e š 19 Ет | oe š m m си v E v % Б o «| Ex d ° | +< Š 
=R ziz © N v z N 9 © N © SS 
E S5 e s | 8 E ë 2 Ё кз 2E SElewx BE ТЕЕ BE DELSE BE BE 
Bi желе, | 2. $ E СА ЖЕ БИ БЕЗЛ ЕЛЕ БЕ ШИ CH sos else el] с ommata 
E Soup | £ Е Б Б) К ЕЕК Е Sq S a sv Е ES = 
- o M Б ~ Б х. Б ~ bas 


un 


Ogółem — En général | 223 | 4062 19 n UE (45 Шо 95 


—  —— Y - ————— —————-— — TI ae en fe Se —U 


Gruiliczy — Tuberculose| 128 | 2018 23 16 60 26 34 27 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 | 1829 18 23 49 18 31 54 


Izolacyijny — D'isolement 10 172 12 17 6 1 5 8 
Innych chorób ~ Autres maladies 5 43 7 9 = >» = 6 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Ed Rm Z lazni korzystało osób — Nombre des personnes ayant prefité des bains | a ч А = 
Lainie miejskie - Liczba osób korzystajacych —— Nombre total de couchers 
Ogólem Vy pun, guiar. W tem | 


Bains municipaux ; a 2 i 
Е Tot z tuszow z parowek z wanien . 
al douches bains de vapeur en baignoire bezplatnie t 


Ogółem — En général 3723 3131 592 Razem mezczyzn kobiet dzieci dont 
przy ul. Karmelickiej 2020 1647 373 Total hommes femmes enfants gratuites . 


rue Karmelicka | 
rzy ul. Rejtana Й | 
e vri 1703 219 | — 4278 2.633 1016 Л 629. МБ? | 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


=. Liczba desynfekcyj dokonanych ро chorobach zakaznych — Nombre des opérations de désinfectiona faites aprés les maladies contagieuses| 5 £ 5 2 
+> s - PW ым Fase 
E z tego dokonano desynfekcji po —  KAépartition des maladies 5 55% 
© P Ç O- Z Š 
i Op a RJ = > E = $a Ë = = = A. 
Deryinekeji dokonano E 3 © = 2 > E Ë Ef (ses A: S Sk 3 s & SEKR 
Si Sal c Š S| a| š 2 £ š 2|šs & | ow) 8 Seb) sets lates 
- : E = = = 7 a = 5 a E YE 
Nombre des opérations de > S E M 2'9|.9 x. WS EB SS | SSE) S.S I SSS етш ECK 
isinfecti > Ы 9 | 5.2 | ss B <š Su e s | a2 Siren оге сез! essc 
désinfection TE ЕЕЕ ES 2522] ЕЧЕН АНЕ 
D i E k. > ' bes > д vus о EW 3 ~ | S. e е = 
dn ure > E EU Bar o» 27 Sa) SSE) Бен г, Ses Еруу г 
Ба `= Ë `Ë = с "LB Ma Eur 3 | 2/8 > Sianas] so | gece 
^ S = c SOR з а S R. ома = É AS N. Y š Emo 
K H E = © я ж | e арз SLP = a € |2299 
3 = E E П 
| Ogólem — En general 331 = == 143 76 = = 21 == - 1 ! 45 4 290 41 
| W mieszkaniu — Dans les 7 
logements 167 =. X 85 55 F. - 16 E = 1 1 3 161 6 
W zakladzie — Dans 
164 -= — 58 21 — — 5 - — — 44 1 129 35 


l'établissement 


- 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale). 


Liczba pacjentów — Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements Led 
: RU e w tem — parmi lesquels ordynacyj 
chlopeów dziewczat Ogółem - - - 7 SC - 
Ocólem — Total wyjeto zębów założono plomb zaopatrzono korzeni КОШ оруса za- Nombre IA 
" ç garcons filles Total extraction plombage traitement de NS el Le consultations 
i de dents de dents racines dentistiques | 


967 211 35 218 1.382 


256 467 1.451 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba wezwań : кт xr. Vis p... tt Liczba ezlonków - Nom: 1 
Nom bea pea a Udzielono pomocy Secours portes wypadkow Genre des accidents ipe bor oe 
E 2 = $ Z ogólu przypadków udzielono pomocy * ` " «TEM Ç 
Ое ç 25, š ZE = 2 Dau total des accidents secours a été porté aux | © CE zl HE oe Los vx © КА? D 
г Sco s] =” iii Paes dzieciom w wieku do 15 lat | Z £ E 5 of DIR ES Tou g 8 S ti Ow са = ST Ké US 
E E E Zl .E o Sen s o fants jusqu à 15 ans z Š = Sig eel ees cM ete | > in S LS S 5.5 oss ES 2 gy 
aR fey S|] es АА E Е sue рате 31 I 8 Së EE EES Se е О ЕЕЕ fe | & šj 
ae ie = Y т í £ Š Fd ° 0 Euri s EN uci n = ay PA E Er 
S SQ PS z ` 6 М5 zb, ES с 8 = Е 3 Fa та a s š TIEF kel ш Bp se SI E = ge Kc 
Бо aaa оја Б ae ed SE j asf ead 82| 5, нае ыб] $$) зене Кыс ыле ER а aR eaS [8 zs 
zz br 53 = c SC V. w * > Š š S g > N = 
OS [ЕЕ ЕЕ EE СКЫ, се 26) Кё! тира рл РЕ РЕ EA wl ЕЕС ° uo. 
Ry х së E $e$ib os ws ES as 26s E gv Nee О s < Ek SE SE SE Е ^? a $$ z SCH 
z š ox S SS E EK Е а foU A a 5) 0079 Шыр 2 War z а. 9 Ñ | 
| 
13451 12 | 289]1333 635 698. 582] 53-1 39 ' 14 | 128] 540 10 | 19 1480] 31] — | 2 | 409| 18 652 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liczba probek Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons , tillons 


Przedmiot badania Nature des echantillons Przedmiot badania — Nature des échantillons 


w lem nieod- 
owlednich 
» suspects 


+ 
zbadanych 
analysés 


zbadanych 
analysřs 
w lem nieod- 
pewiednich 
don! suspects 


Mleko — Lait. . . . Jn susc ` CN a Lemonjady — Limonades . 

Smietanka i $mietana — Сез E T. : : dac i курда, — grees А 

Inne przetwory mleczne — Autres produits ie oe Sól — : : 

lee — (on om MES Cr UNE Cukier — SCH 

МАЗОК Weena J ае А^ p... в. Кама — Cafe. 

Mduszeze jadalne — Gruisses. T Кє... s Herbata — hé R 

Ser — Fromage © Me =. LM xu : Kakao i ezekolada — Cacao et chocolade . 
Maka = Fanne m Р AN P... Woda studzienna — Eau de рий. 
Przetwory mączne — Produits de la farine . . . . + Ç » wWodociagowa — Eau de réservoirs 
Pirewwomzwyczaine: — Paine A ЕГЕТЕ : » z Wisły — Eau de Vistule . 

" zbytkowne — Gáteaux . . Dra. .» kanałowa — Eau de canal . 3 
Wyroby cukiernicze —- Produits de confiserie, T YE Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie . . Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . 

n jarzynowe — Ф de legumes . . . . - Przetwory гору naftowej — Produits pétroliferes 
Owoce swieze — pais . . MIL. ANNO ob oc Oleje techniezne — Huile technique . : d^, 
Grzyby — Champignons . . A ж. ыб». W Naczynia do przechowywania żywności Ustensiles decuisine 
Ocet i esencje — Vinaigre et essences. . . + + + + : Moez — Urines . 

Wódki i likiery — Faux de vie et liqueurs . à Produkty techniezne — Produits techniques 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, ee et biére. , Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 
Miód pszezelny — Miel 2 ; 

Soki i marmelady — Sirops et marmelades D «с Razem — Total 


wl 


— юке bai чол ос Qa — Ñ> | 


tN CA OC N — мі! 


c 
ы 
e 
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XX. Przyped zwierzat na targowice miejska. — Introduction des bestiaux au marché municipal. 


"Grube bydlo — Gros bétail Owiec | тоду 


ie i miej i Tat А Cielat i kóz A Koni 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia M Woly Кому jafownik Raven V at H chlewnej c on | 
Ur eaux rebis Gs evaux ! 
Puane a oeie taureaux || boeufs vaches Punt Total curd 
sztuk—pieces ^ 


1) Przyped — Introductiou 


Z Krakowa — De Cracovie . . |^» A" 3 2 | 9 1 15 4 == ZN 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . : 53 109 23 185 401 13 | 13 | 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Cracovie 426 367 | 300 163 1256 1582 8 | 495 
ЛА reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud 162 39 | UI 162 482 63 10 502 | 748 
Z wojew. slask. 1 kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce 64 = 47 45 156 496 = 1610 же 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements | | 
ае la République polonuise ees M a ufu = — — = = _ j 866 | 
Z innych@panstw — D auires pays . 2. «Ma — . . « Lu - — = — | " = = = 
Razem — Totaux . . . | 708 408 | 584 394 | 2094 | 2546 | 31 3486 748 


2) Sprzedaz — Vente 


Do Krakowa — p. Cracovie!) . L AME `. 686 390 | 414 | 368 1858 2523 25 * 3415 381 
Do gmin sasiednich - — Pour les communes voisines  . 10 15 104 ` 21 150 11 | — 34 4 214 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. ` du départ. d 3 30 | 4 44 8 | 6 35 | 82 
de Cracovie . . | | | 
Do reszt. wojew. poludniowyeh = Pour Je reste des départements du sud = | == 36 — 36 — | — —- 
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des | | 71 
départements de la Republique polonaise . . . . . + + . 5 | = = 1 о 4 | = 2 
Do innych panstw — Pour les autres pays. . . . . + + + + + = | = = = = = — À ez? 0 = 
Razem — Totaux . . .| 708 | 408 | 584 | 394 | 2094 | 2546 | ai 3486 Ñ + 7487 
Д T 
1) Z tego przeznaczono do zabicia w rzezni miejskiej — Dont destinés | | 
à abattage dans l'abattoir municipal 686 | 390 411 368 2523 


| Wyprodukowano w rzezniach miesa 


Production des abattoirs 


z buhaji — de taureaux 
| z wołów de boeufs 
z krów — de vaches 
z jalowek — de veaux dun an. 
z cieląt — de veaux . 
те Swin — de porcs’) 
z owiec de brebis . 
z kóz — de chêvres 


| z kon — de chevaux?) . 


Z czego na wywóz., — Dont pour export 1) 84.028 kg. 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów 


3) - 


Razem — Total 


138.231 


1,077.186 


Zywnosci i gospodarstwa domowego. 


kg. 


91.455 
86.940 
59.993 
31.597 


608.337 


2.320 


8.513 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Dowieziono — /níroduction 


miesa wolowego — boeuf 

»  cielecego — veau . 
" baraniego — mouton . 
wieprzowego — porc . 


Razem — Total 


a wedlin — viande fumée 
sloniny — lard 
podrobiu — tessure . 


tluszezu (smalcu) graisses ТЕГ 


articles de consommation et de menage. 


kg. 


27.560 


9.383 


173.741 
1058200 


— ———— 
72.210 | 
64.588 | 


10. 


1.204 


1.576 


674 | 


— Prix des principaux 


sv “| Cena aajezestsza z tygodnia — Prix SB Cena aajezestsza z tygodnia ` Pria 
8 3 le plus fréquent au cours de la PL le plus freauent au cours de la E 
| Przedmioty konsumcji LT KEES Przedmioty konsumcji 23 Ы Zu? 
Articles de consommation Be 1 2 3 i š Articles de consommation pe 1 2 3 1 5 E ds 
> Š a € d wu Ed zo INE cme Ges 
a) Ceny w handlu i-a i E = Prix de Sete Es дай Karpie £s Сарез. у | s 1-80 1:80 1:80 1:80 1-80 
Maka ү pszenna 609/o — Farine de froment 1 kg. 0°36 035. (035 035 —| 035 Sieh ee S M EE d u^ s ES NS 
Р. Or asum Ee, un » |j pat тло| очо) — | чт || Szezupaki — Brochets te | беш Ба жы 50]. | 380 
МАК ш йр шр Ол жЕ Г г. * 028 028 028 0°28 _ | 0:28 Sledzie pocztowe ` - Harengs en tonneau |! iuh 040 040 040 040 — | 040 
Maka żytnia typ. pozn. — Puin de seigle type posn, E 0:30 030 030 030 030 | | Kielbasa wieprzowa Wie — Saucisson 
Chleb żytni 50— 559/o — Pain de seigle $, 0:335 035 035 035 — |035 de porc. . 1 kg.| 280 280 280 280 -| 2:80 
»  65°%o typowy „ normale. 2 032 032 032 032 — | 032 Kielbaski Ee А ^ 300 300 300 300 — | 3:00 
Chleb sitkowy — Pain blut. . . 4 026 026 026 026 0:26 || Kiszki — Boudins. > 0:80 080 080 080 —] 0°80: 
Chleb pszenno-razowy — Pain de Een ` 038 038 038 038  --[O038]||Sadlo — Saindoux T 1:80 1:80 1:80 1:80 —.| 1:80 
Buka - Pain blanc . .| t" 004 004 004 004 -—|004||Serdelki — Cervelas . » |200 200 200 200 — | 200 
K Я X d Era 030 0°30 0°30. 0:30 0:30 Slonina solona — Lard salé . $ 160 160 160 160 -| 1°60 
CEPI nenga a n d o a А e ñ Szmalec wieprzowy — Graisse de porc + 200 200 2:00 200 — | 200 
»  pszenna — Gruau de froment .| „ | 0°48 048 046 046 eir E CIE ed iw рй 240 240 240 250 2-43 
»  jaglana — Gruau de millet . a 0:55 055 055 055 055 y s. Re CW d ё ” 400 400 4-00 4:00 LÀ 4-00 
»  gryczana Gruau de sarrasin oi 058 056 056 056 — | 0°57 W d i a pio огасоире in 200 200 200 200 A 2:00! 
Pecak — Gruan d'orge. . -| = [028 028 028 028 aha cc een, st EE a 3 n» m 
Ryż Moulmein — Riz Moulmein „ |085 085 085 085 DOM P fj ME (ү 130 130 130 1:30 1:30 
Fasola biała — Haricots blancs . . » |050 0:50 0°50 050 Gel | etc ThÀ uibs nee г h 7 
Groch polny zwyczajny — Pois . A 5 045 0°45 045 0°45 0:45 s 7 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois d 068 065 065 065 — | 066 i d KS Go АЕ » 12700 12 00 1200 12:00 1200 
| Buraki éwiklowe — Betteraves comes- A Ñ ; { e : 
— ‚......] „ рото ооз оов оов, —[oos|| » Му ч Sa 30700 5000 0°00 13000 — 13000 
Cebula — Oignons Pe, ЖР `: o 016 015 015 016. — |016 i D З 4 i 4 alone 
Kapusta biala — Choux. "iA. ie pee Por MEL EO = 0:00 Eege naturalna MA de a rr RE GH ag ae 
Kapusta kwaszona — Choucroute . kg. Р Ü == IO: 5 : ° Р к? 
Marchew świeża — Carottes . . . .| m |010. 008 008. 008 009 Cafe tege ro ie eue ET e OK 
Ogórki świeże — Concombres frais 5 " S ? Р ` f З = 
»  kwaszone — Concombres aigres {axt.-précel 0108 0°08 0°08; 008 - | 008 > 7 BC ек : e [12:00112:00412:00]12-00 1200 
Ziemniaki Pommes de terre lOkg.| 080 080 0:80 0°80 0°80 d iere ie fré ЙБ 600 600 600 600 Lem 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité Kawa surowa m Kis Сат % 
inférieure . ‚|1 kg. | 035] 035 045 04 — | 040 vert, qualité moyenne . 450 450 450 450 -| 4:50 
Jablka deserowe — Dm. ae ‘table, h 080 080 090 090 —| 0°85 Rive 4 eue s najniższa "gë M 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- : ? А ; EXE TU 
friem. s. FS. vean] ouo] el uo | e asf demie qunm. s SQ WA, Ah H ps 
Gruszki deserowe — ires E HEU 1 " 100 090 100 120 — | 1:03 Hi Е: e wb i 160! 1:60] 160) iol --1 "P60 
Sliwki zwyczajne Prunes qualité in- a i. KEN " 
férieure . 2 " = — 4k. = == ы e : š : e ET 
Sliwki gat. doborowe ч Prunes qualité 1:60 1:60 Ocet spirytusowy ds bs 1 Tite 120 120 120 120 = 120 
supérieure . ! » d = jm x = 1 A^ A ^ n : w 
Mleko Sterne — Lait, &rdmd Vl | p10) oso [тор cto], еле Бе an oes ean m3 нее k 
Mleko niezbierane — cena najnizsza Rum zwyezajny — Rhum ordinaire. 700 7:00 7:00 700 - | 7:00 
Lait non écréme — prix minim. . - E 016 016 016 016 -| 016 Spirytus 950/0 — үлүү, 95/0 1 N gy 11°00 11:00 11°00 11:00 — 111-00 
eg - cena najwyzsza ; Жыра U; Ш - : š: TES 
: ^ p yk. 5 [юе Жо — 20] | Vine: «оме Biale Vin Van М || оор 00 сш 
55 - cena najezestsza P - E. 
Mleko Eno койы i E i „ 018 ШЫ ШЕ KÉ ES Ki " A саң ee k M E 220 250 — ES 
= W D 0 $ 
Smietanka slodka — Creme douce . » 0:60 060, 0°60 060 — | 0°60 ux a 60 65%0 Savon pour lk 120 120 120 120 Lian 
Smietana kwaśna — Creme aigre „ | 100 100 100 1°00 100|] Soda do prania — Soude . . «cl „020 6-20), 0:20) 0:20] = 0-20 
Maslo deserowe — Beurre de table .|1 Ке. | 280 2:80 3:00. 290 — | 2°88 mena db di ws D | 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. ep 240 240 2:40 240 a) || | M 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . .| » |075 080 080 080 —]079|IB) Ceny w handlu ва — por dans le commerce en gros. 
Jaja swieże — Oeufs e en 0:07 007 009 009 — |008 Р y == A m Tem УС = Lech 
Drzewo opalowe miekkie — Bois d en szenica = Froment . `6 = 19 
de chauffage . 4 10kg.| 080 060 060 gen – | 0:65 || уко ` Seigle 1575 15°88 1600 — [15°85 
Drzewo opalowe twarde Bois dur de Jeczmien Orge ч 16725 16/63 16°63 == ш 
chauffage . . Léi  —— We „ [080 050 050 050 -- | 058||Owies ` Avoine 16°00 1600 1588 -– [1597 
Wegle drzewne -- Charbon de bois . |1 kg. | 0:50 cA 0°50 p — fee Сака b ww pi wet: 
Wegiel kamienny — Houille . 10kg 0:40 10558 p SS EOS RS | us = = SE om NR ae 
Nafta — Pétrole . lkg.| 048 Dip 046 046  —|047||Ry2? ` Riz Moulmein 69°00 69:00 6900 — -- (69°00 
Gaz do oświetlenia !) — Gaz d. dclairage Tm? | 045 0°45 047 047 -|0-46 || Керак Cola — . 38 00 39°50 40°50 3913 
Prad elektryezny do oswietlenia?) — |, kwg. Groch — Pois Victoria. . . . . . 48°50 48:00 4800 — |4817 
Courant elétrique pour l'éclairage kwh. | 066 066 0:66. 066 — | 066||Kukurudza krajowa ` Mais du pays . 
Spirytus denaturowany Alcool à brüler | 1 lit | 1:30 1:30 130 130 — | r30||Fasola biała, dluga ` Haricots blancs, а * ж | 
Mieso wołowe, sredni gatunek Viande longs ` DN CONS e 28 50 29-00 2800 2813 
de boeuf, qualité moyenne . . .|1 kg.| 140 140. 1:40 140. — | 140||Fasola biala ` Haricots blancs 26°50 2700 26°00 26:50 
Mieso wieprzowe, średni gatunek Fasola krasa, długa ` Haricots de cou- - D I 
Viande de porc, qualité moyenne . .| „ |140 140 1:40 140  —f 140|] leur, longs "e E vd exa LR eR 
Mieso cielece, sredni gatunek — Viande Fasola klockowa Haricots E: = 270 — [2700 
| de veau, qualité moyenne . » (ien 1:60 160 160 — | 160 oe E mn Cn RÀ ji e CAUS 
Mieso baranie, średni gatunek — Viande ака pi еа E OQ MICE ш t А А 
de mouton, qualité moyenne . : » 120 140 140 140 — | 135 m D Ger: Bag К ү | 31:50 31:25 31:00 31 90 31°19 
Sarnina — Chon $ ЕЕ E E. T E = aka pszen. /ü arine de fromen 
] t sztuka : e: 40—459/o . . 36:00 36:25 3400 — [35°56 
Zajace = Ligures y Ao d i piece Ze F SS 280, — | 2°80 Maka zyt. 65"/ityp. krak, _ 5 n nn: cruc. 25°38 25°38 25°50 — 25°44 
Gesi IOs am Че uo n n" 3751 400 4-25\ 375 3°94 Maka zyt. 65°/ntyp. pozu.— Farine de seigle type pasn. 26:63 26°50 2625 — [26:53 
Indyki — Dindons . . . . . . .| „|4550 450 400 4:00) — | 425||Kasza jeczmienna 70% — Gruau d'or- 
dsaczk Canards a RR S 200 200 200 20 — | 2:00 ge 7090 2350 2350 2350 — [23:50 
Kury — Poules E — a | 3 001 Зо 3-00] 2:507 — | 288 
Kurezeta — Poulets . uM 2:00 200 2:00 2:00 — | 2:00 
1) Z 5% podatkiem — avec 39% d'impót. 2) Z 10°% podatkiem — avec 10°/o d'impôt. 3) Maka pszenna 0— 459/o. — Farine de froment 0— 45%. 


Ciag dalszy — Suite 


| 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix Cena najezestsza z tygodnia — Prix 


s 5 e us frå uent an cours e ta Ф 2s E š le pilus frequent au cours e ia © š 
Przedmioty konsumcji £ š Wap * К Gelb Przedmioty Копѕитсіі HE a up Te mE 
= S 2 = a š =: 2 5 i 
Articles de consommation š z I e Š Ё Р Bag Articles de consommation & < : 2 š 4 : EXT 
> Š йо Уу h кн S Ec z eto. i y сп LET 
! Kasza ieczmienna 60" a — Gruau d'or- | 69а Е анаја Ports dba E M kg. | 1:03 1:00 1:03 0:98 — | 1°01 
ба ONT ET T. eh 100ks.| 25°50 25:50 25:50 25:50 — | 25°50]| Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stolowe — Pommes de terre) . 450 450 438 413 — | 438||Veaux sur pied — prix minim. . . 066 049 048 056 — | 055 
Siano — Foin . . - N : 850 825 775 800 813|| * : — cena najwyzsza 
Sloma dluga — Paille VEN ү. 3 575 550 550 550 — | 5°56 prix maxim. . 108 111 110. 1:06) — | 1:09 
4, Mierzwa Paille menue . s ; 450 450 — — — | 450 cena najczestsza 
| Мо! żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent 083 077 085 075 — |080 
Boeufs sur pied priv minim. 1 kg. | 055 045 042 046 — 0°47) | Baran żywej wagi —- cena najniższa 
T cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim . . = = = Sal = = 
a prix maxim... 3 078 0°65 065 064 0:68 Е — сепа najwyższa 
ó cena najczęstsza prix maxim. . . E 
prix le plus fréquent. ° 061 057 (pu 060 — | 060 — cena najczęstsza 
EE geg wag.— cena najniższa prix le plus fréquent з — — — — — 
| Parcs sur pied - prix minim. 062 063 061 060 — 0:62] | Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
| x — cena najwyzsza chauffage . . . . П00ко.] 3°50 3°30 330 3:30 — | 3535. 
24 prix maxim. . 097 092 unn 084 — 0:90] | Drzewo opalowe, du = E Y. ET. : 
— cena najczestsza Glen =... ee ч 350 350 350 350 — | 3:50! 
prix le plus fréquent x 080 076 077 073 — | 077 


XXIII. Pee ee przemystowe. — Autorisations industrielles. 


f 
ЖЫ qon m uprawnien Liczba wygasłych uprawnien Stan uprawnień z końcem miesiąca!) ! 


Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois | 


Klasy przemyslu Osolem | W tem opiewajacych na 


Classes des industries przemysł — oe l'industrie 


En T à En 


TE Eos s ы waqay | уолу ы a simae D boit 
libre factariére concession libre facturiére | concession S libre facturiere | concession 


Ogólem — 7 оѓаих 197 173 21 3 61 50 6 | 5 — — — — 


Ovotem | W tem opiewajacych na prze- Ogólem | Wtem opiewajacych na prze- 
g mysl - concernant l'industrie | uprawnien | myst -concernant l'industrie 


En général 
d autorisu- wolny 


P rodukcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres ^ А à à = e ч we - 
Przemysł hutniczy — Fanderies _. : , — -- — — — — — -— — — = 
Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 3 3 - 1 1 — - — 
Przerabianie metali — Métaux 1 
Wyrab maszyn, aparatów, instrumentów i Środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, app 1- 
reils, instruments de loco motion 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
Industries du bois (paniers, travaux аи: 
tour et au ciseau) . 2 2 - 1 1 . - - — - 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy"i i celuloidu 
1 — Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . š 1 1 -- — = — -— — 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes ete. . ' о : - - - 1 1 - -— - _ 
Przemysl tkacki — Industrie textile ç 1 1 — = — - — — 
; Przemysł tapicerski Tapisserie . 1 — 1 E = = = = 
. Wyrób odzieży і towarów modnych — Confection 
| des vétements et des articles de mode . - 14 
| Przemysl papierowy — Industries du papier 1 
Wyroby spożywcze — /ndusiries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels. po 
el débits de boissons : 17 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique 3 
Przemys! budowlany — Entreprise de bdtiments . 2 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 2 
‚ Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le ЖА 
fage et pour l'éclairage . — — — E ~ — — -- — 
Przemysł wędrowny i zbieranie plodów matury - Be, 
dustries ambulantes et de récoltes . . - -— -— = _ -— = _ , — 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkewania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 119 117 —` 2 35 35 — Е — - - 
| Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — — — — 1 1 — — — -- — = 
Zakłady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- j| 
blissements financiers de crédit et d'assurances — — — — — — — — — - — — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires : : А ` Я 8 8 — - 1 1 — — — — — — 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports s : S 11 11 — — 6 3 = 3 — - — = 
|; Inne przemysły — Autres industries — . š _ 2 2 — — — — — — -- - — — 


LA 
5] 
= 

Í 

| 

| 

| 

I 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' а l'achévement de la révision des autorisations industrielles. 


XXIV. Pośrednictwo pracy. — Placement. 


` Liezba osób objetych ewidencia zgloszen o prace — Nombre de personnes SE d'emploi 


rao z E EIUS Przybyto w ciagu mie- Ubyto w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostała w ewid. z końcem mies. — а la fin du mois 
Klasy zawodu miesiaca — Au commen- since Inscriptions. au 


cement du mois cours du mois razem — total pyel а accu бышы 


dont par le placement 


w tem uprawn. do zasiłku 


razem — total dont ayant droit @ secours ! 


Classes des professions 
razem  mezez. kobiet | razem mezcz. kobiet | razem meicz. kobiet razem meżez. kobiet | razem тест, kobiet razem | mezez. kobiet 
total hommes femmes | total | hommes, femmes | total hommes: femmes fotal hommes femmes] total hommes' femmes fotal hommes femmes 


Ogółem — En général . . - е = - = = = E = 


Gornictwo — Mines. . =. -- -- — — - = = a E 

Hutnictwo — Usines- шәй E - — — = — = = = - c Sg = 

Przemysł metalowy — Métallurgie . - = Е = = = е: = = E == = di £ ЕЗ E 2 
wlókienniczy-/ndustrie textile -— -- : = -- = a A 
ond — Entreprise des 


bátiments . . = = == = E = E" ни E 
Przemyst drzewny — Tadustrie dui bois — == = == == - = ж. E = 
Przemysł skórzany — /ndustrie des 


peaux e! des cuirs 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Liezba osób!) objetych СООЛОТ zgłoszeń o praes - — Nombre de malas Wm Ый d'emploi 


| 
Pozostalo z poprzedniego | Przybyło w ciągu mie- Ubyło w ciągu miesiąca — Radiations uu cours da mois Pozostalo w ewid. z końcem mies. — à lu fin du mois | 


Klasy zawodu miesiąca — Au commen- | ѕіаса — Inscriptions au 
cement du mois cours du mois razem — total 


w tem skutkiem obj. pracy 
dont par le placement 


w tem uprawn, do zasiłku | 
dont ayant droit a secours ! 


razem — total 


Classes des professions 


razem  :ezcz. kobiet | razem  mezez. kobiet | razem mezcz. kobiet razem. mezez. kobiet | razem | mezez. kobiet razem meicz. kobiet 
total hommes | femmes total hommes јеттеѕ | total hommes femmes ` fofal hommes , femmes | fotal hommes femmes total hommes femmes ` 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie — = ` ° xd 
Przemysł spozywezy — Industrie de 
l'alimentation . . = - = = ^ z 
Przemysł koufekeyinyo = Industrie des 
vêtements . . -- — — — — -- = 
Przetwory zwierz. - Industrie animale — - > а = 
Przemysł chemicz. - /ndustrie chimique = = = x = 
Robotnicy niewykwalifik. — Ouvriers 
non-qualifiés . . . E — = = = ES d e- а ER . Р 
Sluzba domowa — Domestiques A — — = E - = 3 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme — e — =- — — - -—- = 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson E — -- - = - д == = E =! 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication - - = - - Ё 2 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles . . g- -- — = — - — 
Nauczyciele — Pee t E - -- - 
Biuraligci — Employés de bureau — — -— - — 
Techniey — Techniciens . . -— ` -- - — - 
Inne zajecia umysłowe - Autres Emplois 
intellectuels. . . — - — — — — 
Pomocnicy handlowi — ` Employes de 
commerce 4 
Praktykancii У. ses 
et apprentis 5 
Inni pracownicy КЧ оста! — mice 
travailleurs n ayant pas atteint leur 
majorité . . . = - 
Inni pracownicy — Autres tr availleurs 


Z powodu reorganizacji ubezpieczen brak dat. Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


XXV. Ubezpieczalnia Spoleczna !). — Assurances Sociales !). 


| Liezba członków — Nombre des membres 3) Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- CR 
Ogdlem nych — Nombre des у E 
ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych suivantes malades dirigés -5 à E . 
z poczatkiem z końcem һ?) E Р 2 I 
miesiąca | przybyło | uhylo | miesiąca e Ogólem LEN = E ek БЕР eS Seif of] ee. 
y Nombre Е ~ BES Ev ss E~ BES o ELSES = Sees) >š Ë ^$ 
aucommence-| arrivés partis | à la fin | total des | Total général) & x ES E 88.5 = К š ees £ < S š йо Bess E = || „5 
р | s S А c= a 88) баз E AS. | a 125 
; ment du mois du mois assurés?) E ee SSS Ta E: ca „ vv | Жей. мнр o ef || S š 
= M 25% = S z £ ° š 28:2 TE Se 
sm | — | 72.748 | 84.042 | 55.745 | 25.758 | 23.585 2173 | 29.987 | 29452 | 535 | 1.018 в в | 103 
1) Liezby obejmują miasto i powiat krakowski. — Nombres comprennent la ville et | arrondissement de Cracovie. ?) bez eztonkow sans membres, 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkladek z końcem miesiaca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du Sprawozdawezego 
ë rendu compte-rendu ; š 
| Etat du capital déposé à la fin Etat des dépots à la fin du mois 
du mois precedent zlotowe — en zloiys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe— en dollars du compte-rendu 
| [топ Stron Stron i Stron ^ 
| Zl. $ SH АА. e $ Retirants Zi. Retirants, Ф Zt. > 
45,136.052:94 1,342.65642 | 4568 2,776.420°78 | + | 4118 2,320.52178 | 306 | 6468378 |  45,591.951:94 1,277.972:64 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


2 Poczta listowa — Poste des lettres Роса м оза МНН СЫЛЫ ГУШ | PIEKEN S Mandats-poste Czeków — Cheques onem deet V du 
Eis ondes | recommandi sii мш Peek TESTS Aen, t alear Aen, Sch walen ейн Geh cular 
| envois przesyłek — envois des envois colis dectaree nombre en zlotys ac ra en zlotys GENERIS en zlolys 
п еы ту, о. 1а DEAS wpiacp ny с = p ge, r1 
5,379.589 | 5,261,727 117.862 57.763 54.064 3.699 30.762 2,870.205:53 | 53.020 8,126.073:62 481.753:06 
ES, Dagaa ОЕ аап SO |e e ES Way jp. Lian eo nig eh — роце ром ee © [SEU 
6,032.889 | 5,689.260 343,629 | 216.907 204.698 12.209 44.446 2,564.339'91 | 12,969 1,303 01664 | 14.518 — 1,413.675:83!) | 


1) W tem emerytury i renty 943.118'00 zl. — Dont rentes et pensions de retraite. 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Zélegrammes privés-expedies Depesze prywatne nadeszle — Telegrammes prives-recus. 


R Dochód > oplat w zlotych — Recettes 4 bn E : do przetelegrafowania 
Liczba — Nombre des taxes en zlotys Ogółem — En général xL er eat — аидашынла à transmettre par telegraphe 


84.047 8.447 75.600 


7.169 17.358:68 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEĆ MIASTOWA — RÉSEAU URBAIN| SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramow telefonem 


Przecietna mie- KOUTO UR Da ааттаа el res Liczba wezwaŭ Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liezha Dochód z abonamentu x do rozmowy 
abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) \ | h ER 
ING mb R di b nadanych nadeslanych (ел ; ogółem Kat oca 
ombre appro- ecettes aes abonnements a Ë OMOTE AESA C demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les transmis pour d'appel télé- en général du poste autre poste | 
des abonnés abonnes les abonnés phonique 


9.341 121.720°08 3.095 TOS] 351 108.327 51.533 56.494 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 


Б ° s £ Nombre de voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
з 9 © D © motorowych przyezepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
= R E z PA à moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
T ? ; = v a SZ 
Linje—Lignes = sé ES g = ei $ °: š przycze- 
E: S x as КИЧЕ stile. HER: SS a £f razem motorowe y 
Š 5$ 2 ge [в 2 282 $ 3 232 ° š " S : poe 
= š 3 s= EE JS iii $3 2E i$ £ š total a moteur demo 
BS С pes p a gd Bee . [kt | 
Razem — Total 27:663 1,280 2263) 1.4314 40 6 315] 30.100 665} 253.969 245.489 8.480 
| Most Podgórski—Dworzec osobowy : e һа â 
1 onl de Bodson One deWovageurs 27733 173.000 269 6.812 — 37.495 37.495 — 
9 Rynek Glowny—ulica Podchorążych 2:698 153.600 | 2535] el —] —| 5525|- — | 36350 |1 36350] = 
Place centrale—rue Podchorqzych 
y Супек Rogers Dworzec аи 5:199 238400 | 279 — | — 294] 5014 42| 58402 53239 5.163 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises Я j i i de 
Rynek Glowny—Park Dr. Jordana e Е E. 31. E A | 
4 Place centrale — Parc du nom du Dr Jordan 1:950 8.200 2 = 1314 SECH 5.286 
Жон а күп 3:930 145.000 | 209! — | -f 37] 5000. э» | 42367 41.328 1.099] 
Salwator— Rynek Glowny—ul. Kalwaryjska : be - - 
6 Colline de Salvator— Place centrale—rue Kalwaryjska oak CT éi 2 y i CR KR pd Peu poe 
53 wator Степа ааш 4.550 2800 | 24] ais eh - Am 54 | 511 — 4569 542 


Colline de Salvator— Le cimetière de Rakowice 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Koleji Elektrycznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
*) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
5) W tem: 300.626 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 300.626 de personnes profitant d'un abonement. 


Larzad Miejski w stol. król. Mie$cie Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie, 
Bureau statistique. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


